
Sefer Devarim – the most misunderstood book in the Bible 

For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

 Class # 2 – The first speech, and the story of the spies 

 

I. Review of class #1 

 Chapters 5 thru 26 form main speech in Sefer Devarim 

In it, Moshe Rabeinu reviews a set of laws that: 

• God gave him on Har Sinai together with the first Luchot 

• That need constant repetition (hence “mishne torah”) 

• And hence, he has taught this numerous times 

• That apply to establishing a ‘holy nation’ in the Land  

• He is teaching one last time, a month before his death 

• As Bnei Yisrael prepare to conquer the land (w/o Moshe) 

 

In light of this, in class two, we identify speech #1 (chaps 1->4) 

 To see how it relates to that main speech 

 

II.  Identifying the speech (i.e. following ‘first person’) 

 Let’s start with chapter one: 

  Showing how speech spans from 1:6 thru 4:40 

 Note interlude between speeches in 4:41-49 

 

III.  Main topics in speech #1 

  Is it really a ‘history speech’? 

 A. Appointing additional leadership 

 B. Sin of the spies 

 C. Travel in year 40 thru lands of Edom, Moav, & Sichon 

  Including who didn’t fight, and who we did (and how) 

 D.  Moshe’s prayer to ‘see the Land’ 



 E. Chapter 4 –numerous warnings re: keeping the laws  

 

Q.- What ties all these topics together? 

 

Let’s take a closer look at the speech: 

 
SPEECH BEGINS HERE 

ר הַזֶּה  “ ו הָֹ ת בָֹ בֶּ ם שֶּ כֶּ ר אֵלֵינוּ בְחֹרֵב לֵאמֹר רַב לָֹ בֶּ ה אֱלֹהֵינוּ דִּ  :יְהוָֹֹ
ה  פְנוּ  ז ר וּבַשְפֵלָֹ הָֹ ה בָֹ בָֹ עֲרָֹ יו בָֹ ל שְכֵנָֹ ל כָֹ י וְאֶּ אֱמֹרִּ ם וּבֹאוּ הַר הָֹ כֶּ וּסְעוּ לָֹ

ת דֹל נְהַר פְרָֹ ר הַגָֹ הָֹ נוֹן עַד הַנָֹ י וְהַלְבָֹ ץ הַכְנַעֲנִּ רֶּ גֶּב וּבְחוֹף הַיָֹם אֶּ  :וּבַנֶּ
ץ אֲשֶּ  ח אָרֶּ ת הָֹ ץ בֹאוּ וּרְשוּ אֶּ אָרֶּ ת הָֹ פְנֵיכֶּם אֶּ י לִּ תַתִּ שְבַע  רְאֵה נָֹ ר נִּ

ם ם אַחֲרֵיהֶּ ם וּלְזַרְעָֹ הֶּ תֵת לָֹ ק וּלְיַעֲקֹב לָֹ צְחָֹ ם לְיִּ הָֹ ם לְאַבְרָֹ ה לַאֲבֹתֵיכֶּ  :יְהֹוָֹ
 

תְכֶּם ט י שְאֵת אֶּ וא לֵאמֹר לֹא אוּכַל לְבַדִּ עֵת הַהִּ אֹמַר אֲלֵכֶּם בָֹ  :וָֹ
נְכֶּם הַיוֹם  י תְכֶּם וְהִּ ה אֶּ רְבָֹ ה אֱלֹהֵיכֶּם הִּ רֹביְהוָֹֹ ם לָֹ מַיִּ  :כְכוֹכְבֵי הַשָֹ

כֶּם יא ר לָֹ בֶּ ר דִּ ם כַאֲשֶּ תְכֶּ רֵךְ אֶּ יבָֹ ים וִּ מִּ ף פְעָֹ לֶּ כֶּם אֶּ ה אֱלֹהֵי אֲבוֹתֵכֶּם יֹסֵף עֲלֵיכֶּם כָֹ  :יְהֹוָֹ
יבְכֶּם יב רְחֲכֶּם וּמַשַאֲכֶּם וְרִּ י טָֹ א לְבַדִּ שָֹ ה אֶּ  :אֵיכָֹ
ידֻעִּ  יג ים וִּ ים וּנְבֹנִּ מִּ ים חֲכָֹ כֶּם אֲנָֹשִּ בוּ לָֹ םהָֹ אשֵיכֶּ ימֵם בְרָֹ ם וַאֲשִּ בְטֵיכֶּ  :ים לְשִּ
בַרְתָֹ לַעֲשוֹת יד ר דִּ ר אֲשֶּ בָֹ י וַתֹאמְרוּ טוֹב הַדָֹ  :וַתַעֲנוּ אֹתִּ
רֵי מֵאוֹ  טו ים וְשָֹ פִּ רֵי אֲלָֹ ים עֲלֵיכֶּם שָֹ אשִּ ם רָֹ תֵן אוֹתָֹ אֶּ ים וָֹ ידֻעִּ ים וִּ מִּ ים חֲכָֹ שִּ ם אֲנָֹ בְטֵיכֶּ אשֵי שִּ ת רָֹ קַח אֶּ אֶּ בְטֵיכֶּםת וְשָֹ וָֹ ים לְשִּ רֹת וְשֹטְרִּ רֵי עֲשָֹ ים וְשָֹ שִּ  :רֵי חֲמִּ
יו וּבֵין גֵ  טז יש וּבֵין אָחִּ ק בֵין אִּ דֶּ ם צֶּ מֹעַ בֵין אֲחֵיכֶּם וּשְפַטְתֶּ וא לֵאמֹר שָֹ עֵת הַהִּ ת שֹפְטֵיכֶּם בָֹ ה אֶּ אֲצַוֶּּ  :רוֹ וָֹ
דֹל תִּ  יז טֹן כַגָֹ ט כַקָֹ שְפָֹ ים בַמִּ נִּ ירוּ פָֹ בוּן אֵלַי וּלֹא תַכִּ כֶּם תַקְרִּ ה מִּ קְשֶּ ר יִּ ר אֲשֶּ בָֹ ים הוּא וְהַדָֹ ט לֵאלֹהִּ שְפָֹ י הַמִּ יש כִּ פְנֵי אִּ גוּרוּ מִּ עוּן לֹא תָֹ יושְמָֹ  :שְמַעְתִּ
 

ר תַעֲשוּן  יח     ים אֲשֶּ רִּ ל הַדְבָֹ וא אֵת כָֹ עֵת הַהִּ ם בָֹ תְכֶּ ה אֶּ אֲצַוֶּּ  :וָֹ
 

ם   יתֶּ ר רְאִּ א הַהוּא אֲשֶּ דוֹל וְהַנוֹרָֹ ר הַגָֹ דְבָֹ ל הַמִּ ךְ אֵת כָֹ סַע מֵחֹרֵב וַנֵלֶּ יט וַנִּ
דֵש בַרְנֵעַ  בֹא עַד קָֹ נוּ וַנָֹ ה אֱלֹהֵינוּ אֹתָֹ ה יְהוָֹֹ וָֹּ ר צִּ י כַאֲשֶּ אֱמֹרִּ ךְ הַר הָֹ רֶּ  :דֶּ

 :כ וָאֹמַר אֲלֵכֶם בָאתֶם עַד הַר הָאֱמֹרִי אֲשֶר יְהוָה אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָנוּ
ה   ר יְהֹוָֹ בֶּ ר דִּ ץ עֲלֵה רֵש כַאֲשֶּ אָרֶּ ת הָֹ נֶּיךָ אֶּ יךָ לְפָֹ ה אֱלֹהֶּ תַן יְהוָֹֹ כא רְאֵה נָֹ
ת א וְאַל תֵחָֹ ירָֹ ךְ אַל תִּ יךָ לָֹ  :אֱלֹהֵי אֲבֹתֶּ

נֵינוּ כב ים לְפָֹ שִּ ה אֲנָֹ שְלְחָֹ ם וַתֹאמְרוּ נִּ קְרְבוּן אֵלַי כֻלְכֶּ  … וַתִּ

 

  



IV.  Why Moshe begins with the story of the spies 

 A.  That story is the main reason why it’s been 40 years  

  That was last time these laws were relevant. 

  & now they are relevant again,  [DEJA-VU] 

 

 B.  Moshe wants to make sure they don’t repeat same mistake 

  [the fear of Fear] 

 

 C. Keeping the laws – is integral part of the conquest! 

  This we must prove, as it will help us understand the sin 

  & their punishment as a ‘consequence’ of their attitude. 

 

V.  What were the spies supposed to report? 

 What was their sin? 

  

 God wanted them to tell the truth 

  a. the land is good – i.e. worth fighting for 

  b. enemy is formidable – 

      & hence impossible to defeat w/o God’s help 

  c. God’s help is contingent on keeping the mitzvot 

     & hence you better keep them, or you’ll die 

 

Let’s prove this from Devarim chapter 9 

רָאֵל, אַתָה עֹבֵר הַיּוֹם    א מַע יִשְׁ שְׁ
דֵן, לָבאֹ לָרֶשֶת גּוֹיִם,  -אֶת הַיַּרְׁ

דֹלִים וַעֲצֻמִים מִמֶךָ  עָרִים  --גְּׁ
דֹלֹ צֻרֹת, בַשָמָיִם. גְּׁ  ת וּבְׁ

1 Hear, O Israel: thou art to pass over the 
Jordan this day, to go in to dispossess 
nations greater and mightier than thyself, 
cities great and fortified up to heaven, 



נֵי  -עַם  ב גָּדוֹל וָרָם, בְׁ
תָ,    עֲנָקִים: אֲשֶר אַתָה יָדַעְׁ

תָ  אַתָה שָמַעְׁ נֵי  --וְׁ יַצֵב, לִפְׁ מִי יִתְׁ
נֵי עֲנָק.   בְׁ

2 a people great and tall, the sons of the 
Anakim, whom thou knowest, and of 
whom thou hast heard say: 'Who can 
stand before the sons of Anak?' 

הוָה אֱלֹהֶיךָ    ג תָ הַיּוֹם, כִי יְׁ יָדַעְׁ וְׁ
לָה-הוּא פָנֶיךָ אֵש אֹכְׁ הוּא  --הָעֹבֵר לְׁ

פָנֶיךָ;   נִיעֵם, לְׁ הוּא יַכְׁ מִידֵם וְׁ יַשְׁ
תָם מַהֵר, כַאֲשֶר   הַאֲבַדְׁ תָם וְׁ הוֹרַשְׁ וְׁ

הוָה לָךְ.   דִבֶר יְׁ

3 Know therefore this day, that 
the LORD thy God is He who 
goeth over before thee as a 
devouring fire; He will destroy 
them, and He will bring them 
down before thee; so shalt thou 
drive them out, and make them to 
perish quickly, as the LORD 
hath spoken unto thee. 

 

 

But God’s help – ONLY if you keep the mitzvot: 

 

See  Devarim 11:11:22-25  - as well as opening verses of Yehoshua 

 Devarim 4:1 & 6:17-19 & 7:12-16 &  8:1  &  11:8-9  

All in light of 3:21-22 of the first speech! 

 

Hence, God was hoping leadership would encourage the nation to take 

the challenge. 

    Instead, they continued their attitude issue,  

that they are on a death march 

 See Shmot 14:10-13;  16:1-3;  17:1-3 ; 

  Bamidbar 20:1-6  

 

 Moshe emphasizes this in Devarim: 

רִי הָאָרֶץ,    כה יָדָם מִפְׁ חוּ בְׁ וַיִּקְׁ
רִדוּ אֵלֵינוּ; וַיָּשִבוּ אֹתָנוּ דָבָר,  וַיּוֹ

רוּ, טוֹבָה הָאָרֶץ, אֲשֶר הוָה  -וַיּאֹמְׁ יְׁ
 אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָנוּ. 

25 And they took of the fruit of the land 
in their hands, and brought it down unto 
us, and brought us back word, and said: 
'Good is the land which the LORD our 
God giveth unto us.' 



רוּ,    כו לאֹ אֲבִיתֶם, לַעֲלֹת; וַתַמְׁ וְׁ
הוָה אֱלֹהֵיכֶם. -אֶת  פִי יְׁ

26 Yet ye would not go up, but rebelled 
against the commandment of the LORD 
your God; 

רוּ,    כז אָהֳלֵיכֶם, וַתאֹמְׁ נוּ בְׁ וַתֵרָגְׁ
הוָה אֹתָנוּ, הוֹצִיאָנוּ   אַת יְׁ שִנְׁ בְׁ

רָיִם יַד  --מֵאֶרֶץ מִצְׁ לָתֵת אֹתָנוּ בְׁ
מִידֵנוּ.  הַשְׁ  הָאֱמֹרִי, לְׁ

27 and ye murmured in your tents, and 
said: 'Because the LORD hated us, He 
hath brought us forth out of the land of 
Egypt, to deliver us into the hand of the 
Amorites, to destroy us. 

נוּ עֹלִים, אַחֵינוּ    כח אָנָה אֲנַחְׁ
בָבֵנוּ לֵאמֹר עַם גָּדוֹל  -הֵמַסּוּ אֶת לְׁ
צוּרֹת,  וָרָם מִמֶנּ דֹלֹת וּבְׁ וּ, עָרִים גְּׁ

גַם נֵי עֲנָקִים, רָאִינוּ  -בַשָמָיִם; וְׁ בְׁ
 שָם. 

28 Whither are we going up? our 
brethren have made our heart to melt, 
saying: The people is greater and taller 
than we; the cities are great and 
fortified up to heaven; and moreover 
we have seen the sons of the Anakim 
there.' 

צוּן  -לאֹ  וָאֹמַר, אֲלֵכֶם:  כט תַעַרְׁ
לאֹ אוּן, מֵהֶם. -וְׁ  תִירְׁ

29 Then I said unto you: 'Dread not, 
neither be afraid of them. 

נֵיכֶם,   ל הוָה אֱלֹהֵיכֶם הַהֹלֵךְ לִפְׁ יְׁ
כֹל אֲשֶ   הוּא יִלָחֵם לָכֶם: ר עָשָה  כְׁ
רַיִם מִצְׁ כֶם, בְׁ עֵינֵיכֶם.--אִתְׁ  לְׁ

30 The LORD your God who goeth 
before you, He shall fight for you, 
according to all that He did for you in 
Egypt before your eyes; 

בָר, אֲשֶר רָאִיתָ, אֲשֶר    לא וּבַמִדְׁ
הוָה אֱלֹהֶיךָ, כַאֲשֶר יִשָא שָאֲךָ יְׁ - נְׁ

נוֹ-אִיש אֶת כָל--בְׁ הַדֶרֶךְ אֲשֶר  -בְׁ
תֶם, עַד הַמָקוֹם  -בֹאֲכֶם עַד-הֲלַכְׁ

 הַזֶה.

31 and in the wilderness, where thou 
hast seen how that the LORD thy God 
bore thee, as a man doth bear his son, in 
all the way that ye went, until ye came 
unto this place. 

כֶם,  --וּבַדָבָר, הַזֶה  לב אֵינְׁ
 מַאֲמִינִם, בַיהוָה, אֱלֹהֵיכֶם.

32 Yet in this thing ye do not believe 
the LORD your God, 

נֵיכֶם בַדֶרֶךְ, לָתוּר    לג הַהֹלֵךְ לִפְׁ
כֶם: --לָכֶם מָקוֹם בָאֵש    לַחֲנֹתְׁ

כֶם בַדֶרֶךְ אֲשֶר   אֹתְׁ לָה, לַרְׁ לַיְׁ
כוּ  בָהּ, וּבֶעָנָן, יוֹמָם. -תֵלְׁ

33 Who went before you in the way, to 
seek you out a place to pitch your tents 
in: in fire by night, to show you by 
what way ye should go, and in the cloud 
by day.' 

הוָה, אֶת  לד מַע יְׁ קוֹל  -וַיִּשְׁ
צֹף, וַיִּשָבַע לֵאמֹר.  רֵיכֶם; וַיִּקְׁ  דִבְׁ

34 And the LORD heard the voice of 
your words, and was wroth, and swore, 
saying: 

אֶה אִיש בָאֲנָשִים  -אִם  לה יִרְׁ
אֵת,  --הָאֵלֶה, הַדוֹר הָרָע הַזֶה

35 'Surely there shall not one of these 
men, even this evil generation, see the 



תִי,   בַעְׁ הָאָרֶץ הַטּוֹבָה, אֲשֶר נִשְׁ
 לָתֵת לַאֲבֹתֵיכֶם.

good land, which I swore to give unto 
your fathers, 

 


